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For citation (iqtibos keltirish uchun, s Abstract. The article is concerned with the problem of linguistic
LUTHPOBAHUA): creativity in fiction, and the peculiarities of linguistic and cognitive
AmrypoBa V. JIvareokpeatuBHOCTh — representations of the author’s creative thinking. The topicality and

XymoxecTBeHHoro  Tekcta.//  O‘zbekistonda novelty of the research are determined by a) a new approach to the
xorijiy tillar. — 2025. — 11-jild, Ne 3. — B. 114- analysis of linguocreativity from the perspective of cognitive

126. linguistics and linguoculturology. The aim of the research is to reveal
the linguistic and cognitive mechanisms of creative linguistic units in
https://doi.org/10.36078/1751021059 the process of their formation and perception in fictional texts. To

achieve the set aim such methods as taxonomic analysis, method of
parametrization, and conceptual analysis are employed. As a result of
the conducted research, the following conclusions have been made a)
linguocreativity is one of the significant categories of fiction; b)
linguocreativity is characterized by structural and semantic
complexity, by language deviation, interlevel verbalization,
unconventionality, ontological and contextual determinism, and
stylistic expressiveness; c) the cognitive essence of linguistic
creativity is manifested in the cognitive processes of metaphorical
projection, conceptual integration, mechanisms of generating new
senses on the basis of inference; d) the category of linguistic creativity
is correlated with the categories of expressiveness, emotiveness,
imagery, evaluation, that determine the stylistic potential of linguistic
@-@_— creative units; €) cultural significance of linguistic creative means lies
in their functions aimed to transfer sociocultural values, both
universal and nationally specific.
Keywords: linguistic creativity; fictional text; structural semantic
transformations; metaphorical projection; conceptual integration;
occasional word-formation; contextual determination.
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Annoranus. CtaTtbs MOCBAIICHA MPOOJIEMEe JIMHTBOKPCATUBHOCTH B
XYI0KECTBCHHOM  TEKCTE, OCOOCHHOCTSM e¢  SI3BIKOBOM U
KOTHUTHBHON  pENpe3cHTAINH. AKTyabHOCTD i HOBH3HA
uccieoBaHusg  OOyCJIOBJICHa HOBBIM  IIOAXOAOM K  aHAIH3Y
JUHTBOKPEATHBHOCTH C TO3WIWH KOTHUTHBHOW JMHTBUCTHKH U
JUHTBOKYJIbTyposiorun.  Llenp  wWccimenoBaHms —  PacKpHITh
JUHTBUCTHYECCKAE W KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MBI JIMHTBOKPEATHBHOCTH
B XYyIOXXECTBEHHOM TeKcTe. J[IsI peIIeHus MOCTaBICHHOW Menn
HCIONIb3YETCSl TAKCOHOMHUYECKHI aHajan3, METOJ MapameTpu3alud U
KOHIENTYaJbHbIN aHaJIn3. B pesynbTare MIPOBEJIEHHOTO
WCCIIeTOBaHUs TIOTYUYEHBI BBIBOABI O TOM, YTO @) JIUHTBOKPEATUBHOCTh
SIBIIIETCSL OTHOM M3 BAXKHEUIINX KAaTETOpUN XyI0KECTBEHHOIO TEKCTa;
0) JIMHTBOKPEATHBHOCTh XapaKTEPHU3YETCsI CBOWCTBAMH CTPYKTYpPHOU
U CEMaHTHYCCKOW OCJOKHEHHOCTH MEXYPOBHCBOW BepOaln3aIim,
SI3BIKOBOM JI€BHAIIMM, HEKOHBEHIIMOHAJIHLHOCTH, OHTOJIOTHYECKOH U
KOHTEKCTyaJIbHOI JIETePMUHHPOBAHHOCTH, CTHIIMCTHYECKOM
BEIPA3UTEIBFHOCTH; B) KOTHUTHBHAs CYITHOCTB CpencTB
JUHTBOKPEATHBHOCTH 3aKJIIOYACTCI B KOTHUTHUBHBIX IIpoIleccax
MeTadopraeckoit TIPOEKITUH, KOHIICTITYaTbHOM HHTETPAaIIH,
TCHePHPOBAHUU HOBBIX  CMBICTIOB, HWH(EPEHIWH; T) KaTerOpHs
JIUHTBOKPEATUBHOCTHU COOTHOCHTCS co CTHIIUCTUYECKUMH
KaTeropusiMH  JKCIPECCUBHOCTH, SMOTHUBHOCTH, obpazHocTH,
OIICHOYHOCTH, 4YTO OOYCJIOBJIMBACT CTHWJIMCTHYCCKUIM TMOTEHIIUAI
JIUHTBOKPEATUBHBIX €I HHI] B XyJ10’KECTBEHHOM TEKCTE;
1) KyJbTypOJIOTUYECKAsT 3HAYUMOCTh JIMHTBOKPEATHUBHBIX €IMHUIL
3aJOXeHa B WX (YHKOHAX, HANPaBICHHBIX HAa TPAHCIAIUIO
VHUBEPCANbHBIX W  HAIMOHAIBHO-CHCNU()UICCKHX  KYJIBTypHBIX
LIEHHOCTEMN.

KioueBble c10Ba: JTHHTBOKPEATHBHOCTB; XYHIOKECTBEHHBIN TEKCT;
CTPYKTYpHO-CEMaHTH4ecKne  TpaHchopMmarmm;  MeTadopuieckas
TIPOCKIIHS, KOHIICTITyaJ IbHas WHTETpaIis; OKKa3MOHAJIbHOE
CJIOBOOOpa30BaHUE; KOHTCKCTHAS IETCPMUHUPOBAHHOCTb.

Annotatsiya. Magola badiiy matndagi lingvokreativlik muammosi,
uning lingvistik va kognitiv ifodalanishi xususiyatlarini o‘rganishga
bag‘ishlangan. Tadgigotning dolzarbligi va yangiligi
lingvokreativlikni ~ tahlil  gilishda  kognitiv  tilshunoslik  va
lingvomadaniyatshunoslik nuqtayi nazaridan yangicha yondashuv
go‘llanganligi bilan belgilanadi. Tadgigotning magsadi badiiy
matndagi lingvokreativlikning lingvistik va kognitiv mexanizmlarini
ochib berishdir. Ushbu magsadga erishish uchun taksonomik tahlil,
parametrlash tahlil va konseptual tahlil go‘llanildi. Tadgiqot natijasida
quyidagi xulosalar olindi: a) lingvokreativlik badiiy matnning eng
muhim  Kkategoriyalaridan biri  hisoblanadi; b) lingvokreativlik
sathlararo verballashuvining strukturaviy-semantik murakkabligi,
lisoniy deviatsiya (normadan chekinish), noan’anaviylik, ontologik va
kontekstual determinallashuv, stilistik ekspressivlik xususiyatlari
bilan tavsiflanadi; v) lingvokreativlik vositalarining kognitiv mohiyati
metaforik proyeksiya, konseptual integratsiya, yangi ma’nolarni hosil
gilish, xulosa chigarish kabi kognitiv jarayonlarida oz aksini topadi;
g) lingvokreativlik kategoriyasi badiiy matnda ifodalilik, emotivlik,
obrazlilik, baholovchilik kabi stilistik kategoriyalar bilan o°zaro
bog‘liq va bu bog’liglik lingvokreativlik lisoniy birliklarining stilistik
imkoniyatlarini belgilaydi; d) lingvokreativlik lisoniy birliklarining
madaniy ahamiyati ularning umuminsoniy va milliy o‘ziga xos
madaniy  gadriyatlarni  uzatishga  qaratilgan  funksiyalarida
mujassamlashgan.

Kalit so‘zlar: lingvokreativlik; badiiy matn; struktur-semantik
transformatsiya; metaforik proyeksiya; konseptual integratsiya;
okkazional so‘z yasash; kontekstual determinallashuv.
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BBenenue

[TpoGnemarrka JIMHTBOKPEATUBHOCTH B COBPEMECHHOW JTMHTBHCTHKE
3aHMMaeT OJHO U3  LEHTPAJbHBIX  MECT, UYTO  OOYCJIOBIEHO
AHTPOTIOLICHTPUYECKUM TOJIXOJOM K SI3BIKY, TMPU3HAHUEM HEPa3pPHIBHOM
CBS3M f3bIKA, MBIIUICHUS W KYyJbTyphl W TIOHMMaHHUEM S3bIKa Kak
KOTHUTUBHOW  TBOPYECKOM  JEATEIBHOCTH  SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH.
Teopernueckuii ¢yHnameHT ¢eHOMEHA JTMHTBOKPEATUBHOCTH 3aJI0KEH B
tpynax B. ¢on [I'ymbompara, JI. Burrenmreiina, A.®. Jlocesa,
A. A.Tlorebnn, H. Xomckoro, ®. pne Coccropa, P. SxobcoHa,
b. A. CepeOpennnkoBa. Tak, cormacHo kouuerniuu H. Xomckoro,
KpEaTUBHOCTh SI3bIKa KaK «IOPOKIAIOIIETO YCTPOWCTBa» SBISIETCS €ro
OCHOBOIIOJIAralOIIUM CcBOMCcTBOM [Xomckuit 1965: 473]. Briaj B pa3Butue
TEOpUU JMHTBOKpeaTHBHOCTH BHecou B. ¢on ['ymGonsar u  ero
KOHIIEMIUS  s3bIKa KAaK  JCSATCIbHOCTHOW, JHEPreTUYECKOW  CHUIBI
[Cym60mbaT 2000], JI. BUTreHmTeiiH U ero moaxo K S3bIKy Kak UTPOBOM
nesrenpHocTH [Butrenmreiin 1985], A. @. JloceB u ero ¢dunocodckoe
ydeHue o s3bike kak TBopuectBe [Jloce 1990], A.IloteOHst u ero
MMOHUMaHKUE MPHUPOJIbI SI3bIKa KaK TBOpPUYECKOro ro3Hanus mupa [[loTeOHs
1993], P. SIkoOCoH U ero onpejeieHre MO3THIECKON (PYHKIIMHU A3bIKA KaK
ocoboit (opmbl TBOpuecTBa [fkoOcon 1985; Skobcon 1987], B. A.
CepeOpeHHUKOB U €ro UACH O JUHTBOKPEATHBHOM MBIIIJICHUH S3IKOBOM
mnyroctu [Cepebpennuko 1988].

OcHoOBHAA YacTh

B Hacrosiiee Bpemsi B CBSI3M C pa3BUTHEM KOTHUTHUBHBIX HayK,
MPOBO3IIIACUBIIMX TBOPUYECKHI XapakTep YEIOBEYECKOIO CO3HAHUA,
TEOpHsl JIMHTBOKPEATUBHOCTHU TOJyYWsa HOBBIM HMMIYIbC, O YeM
CBH/ICTEIbCTBYIOT MHOTHE HccienoBanus [bensesckas 2022; JleMbsSHKOB
2009; 3pikoBa 2017; UpucxanoBa 2004; Kuoce 2020; demenko 2012;
Goldberg 2019; Hoffman 2019; Sampson 2016; Sawyer 2012; Simpson
2019; Turner & Fauconnier 1999]. B »Tux paboTax MOAHUMAIOTCS
BOIIPOCHl  MEXIUCUUIUIMHAPHOTO TMOJAXO0Ja K JIMHTBOKPEATHUBHOCTH,
COOTHOIIICHUS JIMHTBOKPEATUBHOCTU U SI3BIKOBOW HOPMBI, KOTHUTUBHBIX U
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX OCHOBAaHUW JIMHTBOKPEATUBHOCTU, MEXYPOBHEBOU
BepOanu3aluil  JTUHTBOKPEATUBHOCTH, TAKCOHOMHUM U  THUIIOJIOTHH
JTUHTBOKPEATUBHBIX CPEJCTB, (PYHKIHOHATHHOW U KOHIIENTYalbHOMN
3HAYMMOCTHU JIMHTBOKPEATUBHBIX CPEACTB B PA3IMUHBIX TUTAX JUCKypca U
zp.

JIMHrBOKpEeaTMBHOCTh, corjacHo omnpeneneHuo M. B. 3bpIkoBoi,
SABISAETCA  «peanu3anueld  (W/WIM  BOIUIOIIEHHWEM)  KpPEaTHUBHBIX
BO3MOJKHOCTEH SI3BIKOBOM CHCTEMBI Ha CaMBIX Pa3HBIX €€ YPOBHSIX U B
OTHOIIICHUH CaMbIX Pa3HBIX ACMEKTOB €€ (PYHKIIMOHUPOBaHUS» [3bIKOBa
2017: 628]. U3 storo ompeacineHust CIEAyeT, YTO, BO-TIEPBBIX, SBICHUE
JIMHTBOKPEATUBHOCTU TMOTEHUUAIBHO 3aJI0KEHO B CHCTEME S3bIKa. JTa
MBICIIb TIpeJIcTaBlIeHa B KoHIenuuu H. X0oMCKOro, KOTopbslil yTBEpKIaeT,
YTO JIMHTBOKPEATMBHOCTH — 3TO CYIIHOCTHOE CBOMCTBO SI3bIKa,
ompenenstoniee ero mnpupoay [Xomckmit 1965: 473]. Bo-BTOpBIX,
JIMHTBOKPEATUBHOCTh UMEET MEKYPOBHEBBIM XapaKTep U MPOSIBISETCS Ha
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(dboneTnueckoM, MOP(OIOTHUECKOM, CHUHTAKCHUYECKOM, CTHIIMCTUYECKOM
YPOBHSIX. MexypoBHEBOCTh JIMHTBOKPEAaTUBHOCTU HaxOoJuT
MOATBEPKJICHUE BO MHOIMX HCCJEIOBAHMSIX, MOCBSIICHHBIX H3YYECHUIO
JIMHTBOKPEATMBHOCTH Ha ypoBHE Jekcuueckux [MpucxanoBa 2004],
croBoobpazoBarenbHbix [Hyxos 1997], dpaszeonornueckux [3sikoBa 2017,
Veisbergs 1996], dbononornyeckux emuuuir [Bekmmu 2006] u T. 1. B-
TPETbUX, B HAHOOJNbIIEH CTENEHU JUHTBOKPEATUBHOCTH IMPOSBIISAETCS Ha
YpPOBHE AMCKypca, T.K. aKTyaJu3anus KpEaTUBHOIO IIOTECHLMAJIA
SI3BIKOBBIX €TUHUI] OCYLIECTBIISIECTCS B MpOLecce UX (QYHKIIMOHUPOBAHHUSL.

XynoxecTBeHHbIN auckypc (X/I), xapakTepusyeMblii TBOPUECKUM
WCIIOJIb30BAaHUEM  SI3bIKa, SBIISETCS IMPEUMYIIECTBEHHOW 00JacTbhiO
NIPOSABJIEHUSl  JIMHI'BOKpeaTMBHOCcTH. Ha 3T0  yka3blBaloT MHOrMe
WCCIEA0BaHMs, MOMYEPKUBAs, YTO JIMHIBOKPEATUBHOCTb MPOSBIIAETCS B
CMOCOOHOCTH S3BIKOBOW JIMYHOCTH aBTOPA HCIIOJIb30BaTh JCTETUYECKHUIA
MOTEeHIMAN s3bIKa. B cBs3M ¢ 3TUM mpobiieMa JIMHTBOKPEATUBHOCTH B
xynoxectBeHHOoM Tekcre (XT), e€ ocTeTMueckod UM KOTHUTHBHO-
KOHIENTyalbHOW (yHKUIMEH BBIIBUraeTcsl Ha TMepeAHuid I1iaH. Mel
paccMaTpuBaEM JIMHIBOKPEATUBHOCTh X /[ Kak TBOPUECKHUI KOTHUTHUBHBII
mporecc, OOYCIOBICHHBIM YCTAaHOBKAMH U CTPATETHsIMH  S3BIKOBOM
JUYHOCTH aBTOpA, HANPABJICHHBIMUA Ha JCTETUYECKOE BO3JCHCTBHE Ha
yyuTaTeNs, HAa €ro 4YyBCTBA W OMOIMM, Ha  YCTAaHOBJICHUE
MHTEIUIEKTYaJIbHOTO KOHTAKTa, Ha BBIPAKEHHWE COOCTBEHHOTO OTHOIICHHUS
K OMUCBHIBAEMBIM COOBITHSIM.

OnHOM M3 OCHOBHBIX 3aJad B CJOXXHOM M MHOTIOIpPaHHOU
po0ieMaTUKe JTUHTBOKPEATUBHOCTU SIBIISICTCSl YCTAHOBIIEHUE CPEICTB U
TUIIOB JIMHI'BOKPEATUBHOCTH HauOOJee 3HAYUMBIX JUISl JIMTEPaTypHOU
KOMMYHHKAIUu. B 3Tol cBsi3u HEOOXOAUMO MOTYEPKHYTH, YTO caMm XT,
oTpaxkas «BOOOpaXkaeMblii» MHp aBTOpa, KOHCTPYMPYEMBIH UM B
COOTBETCTBUM C €r0 3CTETUYECKUMU U IEHHOCTHBIMH YCTaHOBKaMH,
MpescTaBiIsieT co0oi OJHY M3 BaKHEHWIIMX (OPM JMHTBOKPEATUBHOCTH.
SBnssch TpoLECCOM U PE3yJIbTAaTOM JIMHTBOKPEAaTMBHOTO MBIIICHUS
aBTOopa, XT Takke Xxapakrepusyercss OOJIBITUM MHOTOOOpa3ueM CpeJICTB U
TUIIOB JJUHTBOKPEATUBHOCTH.

O6o0mass pe3yiabTaThl MHOTHX HCCIEJOBaHUN 1O mpobieme
JMHTBOKPEAaTUBHOCTH, a TakXe MCXOAd U3 COOCTBEHHOIO aHaiu3a,
IIPENICTaBIISIETCS BO3MO>KHBIM OIIpEAEINTh OCHOBHBIE THUIIBI
JIMHTBOKPEATUBHOCTHU U crocoObl ux peanuzanuii B XT:

— TBOpYeCcKHi o0TOOp Bcel cucteMbl uHcnoiab3yembix B XT
JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX CPEJICTB B COOTBETCTBUM C KOTHUTHBHBIM
CTHJIEM aBTOPA;

— CTWJIMCTHYECKH MAapKUPOBAHHBIX €IUHUI], BKJIIOYas BCe
cpencTBa co3maanus oopazHocTu XT;

— Ppa3JInYHbIE TUIBI XYA0KECTBEHHBIX JI€TaJIEH;

— BCE CpEeICTBa KOTHUTUBHOIO BBUIBWKEHHMS (KOHBEPreHLIUS
CTWJINCTUYECKUX  IPUEMOB,  A3BIKOBBIE  JECBHALMM, PEKyppEHLu,
napauieIu3Mbl, OKKa3MOHAIIM3MBbI, KOHTpAcCT U Jp.);

— CEMaHTHUKO-CTUJIMCTUYECKHE TpaHCHOpMalMM  JIEKCUYECKHUX
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX, (PA3EONOTUYECKUX €IUHUIl U CHHTaKCHYECKUX
CTPYKTYD;,

— pa3Ho00pa3HbIe CIIOCOOBI 3IKOBOI UIPHI;
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— KOHCTPYHPOBaHHE KOHIIENITOB u KOHIIenTochepsl,
TPAHCITUPYIOUINX KYJIbTYpHBIE I[IEHHOCTH U T'EHEpUPYIOIIUE HOBBIC
KOHIIETITYaIbHbIE CUCTEMBI.

N3ydeHue Bcex TUMOB U COCOOOB JIMHIBOKPEATUBHOCTH HE BXOAMT
B 3a/layM HaIllEro HccieloBaHus. BaxHee, Ha Hall B3IV, ONPEACIUTH
CYLUIHOCTHBIE  CBOWCTBA O3TOT0  SIBICHUS BHE 3aBHUCHUMOCTH  OT
cnenn(puIecKux 0OCOOCHHOCTEN TOr0 MIIM MHOTO TUTIA.

[Ipexxne dyem mepedTH K aHamu3y S3bIKOBOTO —MaTepuala,
HEO0OXOIMMO OTMETHTh OY€Hb BAXKHOE CBOWCTBO JIMHTBOKPEATHBHOCTU —
e€ MEeXIUCIHUIUIMHAPHOCTb, YTO MPEANOIaracT BO3MOXKHOCTb W3YYEHHUS
9TOr0 SBICHUS C TO3UIMH pa3HbIX IUCHUIUIMH: JHHTBOQUIOCOPUH
(Burrenmreitn 1985; T'ymboasar 2000; Jloces 1990], nCHXOIMHIBUCTHKH
[[Torebnst 1993; Xomckuit 1965], nmunrsuctuku [CepeOpernukoB 1988;
Coccrop 2000; SIxo6con 1985], korunTuBHOM JTUHrBUCTUKU [MprcxaHoBa
2004; Kuoce 2020], nmuareokynstyposioruu [3bikoBa 2017; Temust 2002].

B HaIlIeM UCCIIeIOBAaHUU MPEANPUHSAT KOTHUTHUBHO-
KyJIbTYPOJIOTMUYECKMM  IMOAXOJ,  MPEAINoJararmluil  paccMOTpEHUE
JUHTBOKPEAaTUBHOCTH  KaK  pe3ylbTaTa TBOPUYECKOH  KOTHHUTUBHOMN
JESITeTbHOCTH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOPA, KaK CIocoda TpaHCISIUH
KOTHUTUBHO-KOHIIENITYQIbHOH M COIUOKYIbTYpHOU uHpopmanuun X]I.
O.K. MHpucxaHoBa, wuccienyss JUHTBOKPEATUBHOE HCIOJIB30BaHUE
SI3BIKOBBIX €IMHUI] O00eCHeunBaeT «3alyCK KOTHUTHUBHBIX IPOIIECCOB,
KOTOpBIE OTPa)Kar0T TBOPUECKOE OCMBICIEHUE U KOHCTPYHMPOBAaHUE MHpa
yejgoBekom»  [MpucxanoBa 2004]. B pesyinbrare IpOBEICHHOTO
WCCTEAOBAaHUSl aBTOP NPHUXOAUT K BBIBOAY O TOM, 4YTO B OCHOBE
JUHTBOKPEATUBHOCTHU JIeKAT KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MbI KOHIIETITYaJIbHON
WHTETpAIii, CyTh KOTOPOW 3aKII0YaeTcs B PEKOHCTPYKIMH CTapbiX U
MOPOKJAEHUU HOBBIX KOHIIENTYalbHBIX CTPYKTYyp. IIpeacrammnsiercs, uro
STOT BBIBOJI, CACJIAHHBIA Ha MaTepHaJie OTTJIAroJbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX,
SIBJISIETCS] PEJIEBAHTHBIM U JUISl IPYTUX TUIOB SI3bIKOBBIX €IMHHII.

Kak mnokaszan aHanu3 $3bIKOBOTO MarepHalia, JIMHIBOKPEAaTHUBHBIM
MOTEHIMal  3aJ]0K€H B  OCHOBHOM B  SI3BIKOBBIX  €IMHHUIAX
KOMITO3UITMOHHOTO ¥ HMHTETPAIBHOTO XapakTepa, K KOTOPHIM MOKHO
OTHECTH MHOTHE CTHJIUCTUYECKHE IPUEMBI, MPOU3BOJHBIE U CIIOKHBIE
clioBa, (hpa3eosloTUYECKUE EAUHMIIBI, CO3/AI0IIMe CEMaHTHYECKYIO

ABYIIJIIAaHOBOCTb, 3aIlyCKaromyro MCXaHHNU3MBbI KOHHGHTyaHLHOﬁ
HUHTCTpaln. Ilonoxenue o TOM, UYTO KOHICITYAJIbHad HWHTCTpalusa
SABJIICTCA KOI'HUTHBHBIM OCHOBAHUCM JIMHI'BOKPEAaTUBHOCTHU

paspabarbiBaercs B uccienoBanusx I'. Xoddmana, npunepxuparomnierocs
KOHCTPYKTHBHOTO TT0/1X0/a K 136Ky [Hoffman 2019].

C no3unuil KOHLENTYaJbHOM HHTErpaly HauOONBIINM HHTEpec
MPECTABISAIOT 00pa3Hble CPeACTBa sI3bIKa ((hpa3eoqOrnuecKue eIuHUIIb,
MIPOU3BOJIHBIE U CJIOXHBIE CJIOBA) M CTHJIMCTHYECKHE NMPUEMBI CO3JaHUS
obpazHoctu (Meradopa, METOHHUMHS, AaHTOHOMAa3Ms, CUMBOJ, AJLIIO3Us),
Oasupylolyecss Ha HHTErpalMud  pa3HOOOpPa3HBIX  KOHIENTYaJlIbHbBIX
cymHocteii. B 3TomM mimaHe  HeoOXoAMMO  0cO00  BBLAETHTH
KOHLENTYyaldbHyl0 MeTadopy, KOTHMTHBHBIE MEXaHU3Mbl KOTOpPOW Ha
MHOTOYHCIICHHBIX NPUMepax ObLIM MPOJIEMOHCTPUPOBAHBI aBTOPAMH 3TOM
teopur [Turner Fauconnier 1999]. PaccmarpuBas KaTeropuio 00pa3HOCTH
KaK JIMHTBOKPEAaTHUBHOE sIBIIEHHE, HEOOXOAUMO MOJYEPKHYTh eé
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CYIIHOCTHYIO 3HAUYMMOCTb Ui XT, MOCKOJBKY HMOHATUS OOpa3HOCTH U
XYJOKECTBEHHOCTU PSA0NOJO0KEHHBI. [IpuMmedarenbHbIM B 3TOM ILJIaHE
ABIseTCd BbICKa3piBaHue B.B. ®emenko o ToM, 4To «0Opa3HOE
MBILIUIEHUE SBISETCS OCOOCHHOCTBIO XYA0KECTBEHHOH JEATENbHOCTH,
BbLIENAONIEH €€ U3 Jpyrux BUAOB HHTE/UIEKTYyaJbHOI'O TBOPYECTBA B
KynabType» [Demenko 2012].

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI cTaTyc oOpa3HbIX cpeactB B XT,
BIIPOYEM, KaK M BCEX CPEACTB JIMHI'BOKPEATHBHOCTH, OOYCIIOBICH TAKUMHU
(dakTopamMM: a) AHTPONOLEHTPUYHOCTBIO OOpa3HBIX CPEICTB, HX
HaIIPaBJIEHHOCTHIO HA YEJIOBEKA, €r0 AYXOBHBIN MHpP, UHTEIUIEKTYaIbHYIO
U SMOLMOHAIBHYIO cepy ero >Ku3HeAeATeNbHOCTH; 0) pernpe3eHTalueil
KYJbTYPHBIX LIEHHOCTEN YHHUBEPCAIBHOIO U HAI[MOHAJIbHO-
crenn(UYecKoro Xapakrepa; B) KOHCTPYMPOBAHUEM KYJIbTYPHO 3HAUUMBIX
KOHIICTITOB, OTPAXAIOIIUX OCOOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOM KYIbTYpHl H
MUPOBU/IEHUS; T') UMIUIEMEHTALMEH COLMOKYIbTYpHBIX (QyHKUuH B XT,
HaIpaBJIEHHBIX Ha PENpPE3eHTALMI0 HAlMOHAJIBbHO-IIEHHOCTHOM KapTHHbI
MHpa B paMKaX CYObEKTUBHO-OLICHOUHBIX aBTOPCKHX CYXAECHUH
[mompo6HO cM. Auryposa 2023].

PaccmaTtpuBasi  mpoOiieMy — JMHIBOKPEAaTMBHOIO  IOTEHLMaNa
S3BIKOBBIX  €IMHHUL, €ro  OHTOJOrMYecKod M  (yHKIHOHAIbHON
JNETEPMUHUPOBAHHOCTH, CJIEIYET 0CO0O0 BBIACIUTH CIOBOOOpa3oBaHUE, B
YaCTHOCTHM  OKKa3MOHAJIbHOE  CJIOBOOOpA3oBaHME, XapaKTepuzyemoe
MOTEHLIMAJIbHOW CHOCOOHOCTBIO K Ppa3IM4YHOIO poAa TBOPUECKUM
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMM  IpeoOpa3oBaHusIM. ITO  00YCIOBIEHO
CYIIHOCTHBIMH ~ XapaKTePUCTHKAMH CJIIOBOOOPA30BATENBHBIX EIWHHUII,
IJIaBHBIM 00pa3oM MPOU3BOJHBIX U CIIOXKHBIX CJIOB, TaKUMM Kak
YJIEHUMOCTb, MOTUBHUPOBAHHOCTh, NMPEAUKATUBHOCTh, MOJECIUPYEMOCTH B
COOTBETCTBUM C OIpPENIEICHHBIM THUIIOM CIOBOOOPA30BaTENbHOW MOJAEIH
[em. AtrypoBa 1991].

Paccmotpum HEKOTOpbIE IIpUMEpBI JMHTBOKPEATUBHOTO
HCIOJIb30BAHUS CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX €AMHUI], OOYCIOBICHHBIX HX
cnenupukoil. UYneHMMOCTh TPOU3BOAHBIX U  CIOXKHBIX CJOB, HX
MOJIETIUPYEMBIH XapaKTep CO3Jal0T MPEANOCBIIKUA I BCEBO3MOXKHBIX
OKKa3MOHaJIbHBIX MpeoOpa3oBaHuil, HAMEPEHHOE HCIIOJIb30BaHUE KOTOPHIX
00yCJIOBJIEHO aBTOPCKOI MHTEHIIMEH:

As | have said | never wanted to be a writer, but | was not
a word-user, rather a word-watcher in the way that some
people are bird-watcher (I. Murdock. The sublime and the
beautiful revisited).

Oxxkazuonanu3m Word-watcher crpourtcs Mo aHaJOrHU CO CIIOKHBIM
cioBoM  “bird-watcher”  (opuutonor). C TOYKH 3peHHUs] HOPM
CJIOBOOOpa30BaHUSI B OKKAa3MOHAIBHOM CJIOBE HApyIIEHUWH HET, TeM He
MeHee A((PEeKT HOBU3HBI, MPHUCYIIUN OKKA3HOHAIBHBIM OOpa30BaHUSIM,
31eCh BCE-TaKW IPUCYTCTBYET M JOCTUIAaeTCs 3a CYET HOBU3HBI,
OPUTHHAJILHOCTH CaMOT0 COJEpKaHUs, a TaKKe HEOOBIYHOW C TOYKH
3peHusi  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM  HOPMATHBHOCTH  COYETAEMOCTH
KOMITOHEHTOB CJIOKHOT'O CJIOBA.
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Co3anne OKKAa3MOHAIM3MOB MO TPUHLUIY AHAJIOTHH SIBISETCS
Hanboyiee YaCTOTHBIM CHOCOOOM CJIOBOOOpPA3OBaHMS KaK TBOPYECKOTO
mpomecca | obecnieunBaeTCs CBOHCTBOM MOZEIHPYEMOCTH
cioBooOpa3oBatenbHbIx enuHull [Ashurova & Galieva 2016]. dpyrumu
CIIOBaMH, OKKa3HMOHAJIbHbBIE PE0Opa30BaHMsI OCYIIECTBIIOTCS HA OCHOBE
U 10 00pasily CYIIECTBYIOIIUX B SI3bIKE CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX MOJIEICH
1 3QQPEeKT HOBH3HBI M OPUTMHAIBHOCTH CO3/IACTCS 33 CYET HapyIICHUH
CEMaHTHUYCCKOM BAJICHTHOCTH, KOMIIOHCHTOB IIPOU3BOAHBIX M CJIOXHBIX
cioB (alcoholic, moneyholic, shopaholic, workaholik). OxkasunonanbpHOE
cioBooOpa3oBaHue HaOMIOAAaeTCsT M B CIy4asxXx KOPPEISLUOHHOTO
CII0OBOOOpa30BaHMs, T. €. 00pa30BaHMs HOBBIX OKKa3MOHAJIBHBIX €IUHHII,
00BETUHHEHBIX OOIIHOCTHIO KOPHEBOW MOP(EMbI I OCHOBBI:

Where is Lord This? And where my Lady That?
The honourable Mistresses and Misses... ...

Married, unmarried and remarried (Byron, Don Juan).

3/1ech Ha OCHOBE CJIOBOOOPA30BATEIbHON KOPPESALUHU N0 IPUHIUITY
B3aMMOOTPaXEHHSI BOSHUKAET U CEMaHTHUKO-CTUIIMCTUYECKAsT KOPPEISIHSL.
Okka3uoHalIbHBIC TIPOU3BOIHBIE UNmarried, remarried, ynorpebiicHHbIC B
KOppEIAIMOHHOM mporpeccun: married — unmarried — remarried,
YCUJIMBAET  AKCIIPECCUBHOCTh  BBICKA3bIBaHUS, €ro  HaCMEIUIUBO-
WPOHUYECKUH CMBICT, MOTYEpPKHUBas, 4TO 00O3HAYAEMbIE MU MOHSATHS
(pa3Box, TOBTOPHBIN Opak) SBISIOTCS OOBIYHBIM M HE3HAYUTEIbHBIM
apneHueM. C  3TOM  TOYKM  3peHMs  CJIOBOOOpa3oOBaTEIbHbBIE
OKKa3WOHAIM3MBI BBITIOJHSIOT HE TOJIBKO CTHIIMCTHYECKYIO ((YHKIHIO
CO3JIaHUsI MPOHUYECKOTO CMbICIA), HO U COLMOKYJIBTYPHYIO (YHKIIMIO,
3arparuBasi mpoOIeMy CeMeNMHO-OpauHbIX OTHOILLIEHHIA.

OT/IMYUTENBHBIM NIPU3HAKOM CEMAaHTUKHM NPOM3BOAHBIX €IMHUL, B
KOTOpBIX TaKK€ 3aJI0)K€H JIMHTBOKPEATHBHBIA MOTEHIMAJ, SBISETCS
IIPU3HAK MOTHMBHUPOBAHHOCTH, COOTHOCSLIMICS C MOHATHEM BHYTPEHHEU
¢opmbl (B®). B JIHMHrBUCTHYECKON JUTEpAaType OTMEYAIOTCs pa3HbIe
noaxozas! k nousaTuo BO. Knaccuueckum siBisiercst onpenenenne BO kak
«TIpU3HAaKa, MOJIO)KEHHOTO B OCHOBY HOMHUHAIIMH NTPU 00pa30BaHUH HOBOTO
JIEKCHYeCKoro 3HadeHus cioBa» [Sprea 1990: 89]. BaxkHbIM ¢ TOYKH
3peHusi JMHTBOKPEAaTHUBHOCTU  SABJISETCS MOTHBHUPYIOLUIUMN  IpHU3HAK
accolMaTuBHO-00pa3Horo xapakrepa. [lonnmanue BO kak accormaruBHo-
00pa3HOro KOMIIOHEHTa BOCXOAUT K KoHuenuuu A.A. Ilore6HH, KOTOpBIi
yTBEp)KJall, 4YTO «BHYTPEHHsAS (GopMa ecTh LIEHTp o0pa3a, OJUH M3 €ro
MIPHU3HAKOB, MPEOOIaIaoNuX HaJd BCEMH OCTaabHBIMUY [[ToTeOHs 1993:
100]. MoOTHBUPOBAaHHOCTh TMPOU3BOJIHBIX €IMHUIL, OOYCIOBICHHAS
00pa3HOl accOIMaTUBHOCTHIO, CTUMYJIUPYET MPOLIECChl METaPOpU3aLiU B
ITUX €AVHUIIAX.

Kak wu3BecTtHo, mpobnema wmetadopsl Bcerga HaXOAWIACh U
HaxXoauTcs B (POKYyCe UCCIIE0BATENLCKUX HHTEepecoB. CyIiecTByeT MHOTO
MOJIXOJIOB, TOYEK 3PEHMs], pA3JIMYHBIX OmpefeneHuil Meradopbl OT
ApucroTens 10 COBPEMEHHBIX TEOPHH, OJJHAKO WHBAPUAHTHBIM SIBIISETCS
MOJIOKEHWE O B3aUMOJCHCTBUM JIByX TE€TEPOr€HHBIX CYIIHOCTEH,
CO3/IAIOIIMX CEMAHTUYECKYI0 JBYIIAHOBOCTh M OCYLIECTBIIIEMOE Ha
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OCHOBE MOTHBHPYIOLIEro IpU3HAKA NPOU3BOAHBIX enuHul, ux BO.
Hcxonda U3 3T0ro, MOXKHO MPEAIOI0KUTh, YTO MPOU3BOJHBIE CIOBA KakK
equHuUIel, obnamarone B®d, mnpencraBinsoT coOod CIOM  JICKCHUKH,
CPaBHUTEIBHO JIETKO MOJBEPKEHHOMN MeTadopU3aInH, 4TO
noATBepkaaeTcss  (GakToM — HAaNU4Msl  3HAUUTENBHOIO  KOJMYECTBA
MeTadopruIecKuX 00pa3oBaHUN HA OCHOBE IMPOU3BOJIHBIX M OCOOEHHO
CJIOKHBIX CIIOB.

Metadopudeckuii TOTEHIIMAT MPOU3BOJHBIX M CIIOKHBIX CJIOB
OOyCIIOBJIGH HUX OHTOJIOTMYECKMMH CBOMCTBAMH: CTPYKTYpOH H
CEMaHTUUYECKOH IBy4acTHOCTbIO, HatmureM B®. Otu cBoiicTBa 1epuBaTOB
o0ecrne4nBaroT BO3MOKHOCTh COOTHECEHHOCTH C IBYMS pe)epeHTaMu, U4TO
B CBOIO OYEpedb CO3JAaE€T MNPEANOCBUIKM JJII COBMELICHHUS JABYX
TFETEPOreHHBIX CYIIHOCTEH M YCTAaHOBJIICHHS MEXAY HUMHU OTHOUICHUI
MoI00WsI, aHAJIOTHH, 3aJI0)KEHHBIX B OCHOBE MEXaHM3Ma MeTahOpUIeCKOM
npoekuuu. Hampumep:

Seaton’s body swung as he walked and Brian was often in
danger of falling overboard, pitching head first from his
lifeboat-dad into the boiling sea of other heads around (Sillitoe,
A key to the door).

B meradopuueckom snutete, lifeboat-dad, BeipaskeHHBIM CIOXKHBIM
CIIOBOM, SI3bIKOBOE BOILIOIICHHUE MMOJYYAIOT areHT U pedepeHt odpasa, 4ro
CIIOCOOCTBYET HMX COJNVKCHHIO M BOCIPHSTHIO KaK CIMHOTO IIEJI0Tro.
Meradopuyeckas mpoekiuss dad — lifeboat, cormacHo koHIemIUU
@®okonbe u TEpHepa, CO34ACT KOHUENTYAJIBHYIO MHTETPALMIO JIBYX
KOHIIENTYaJbHBIX MPOCTPAHCTB, B PE3YJIbTaTe B3aMMOJICHCTBHUS KOTOPBIX
AKTHBU3UPYIOTCS ~ MHOTOYHMCIICHHBIC  aCCOIIMAaTHBHBIC  CBSI3U |
TeHEPUPYIOTCSI HOBBIE KOHIICTITYalIbHBIE CMBICIBI, KOTOPbIE BBISBICHBI Ha
OCHOBE JaHHBIX acconuatuBHbBIX cioBapeit [RTD; WAN], a Taxke
coOCTBeHHBIX yMo3akimodeHuit (uupepennuii): reliable, trustworthy, safe,
secure, saving, protected from, guarded, u 1. 1. Ciexyer OTMETHTb, YTO
KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3MbI KOHIIENTYa bHOM WHTErpanun
MPOCTICKUBAIOTCS KaKk B CaMoOW CTpyKType Metadopbl, Ta u B €€
MEKKOHIIENITYaIbHBIX ~CBSA3IX C JAPYIMMH KOMIOHeHTamu XI1. B
aHanusupyemoMm mpumepe wmetadopsl lifeboat-dad, falling overboard,
boiling sea of other heads Onaromapss MexaHH3My KOHIEHTYaJIbHOM
uHTErpanud  (QOPMHUPYIOT  CIUHYI0  KOHIIENTYaJbHYI0  CHCTEMY,
CO3/IAOIIYIO CIIOKHBIN BU3yaIbHBIA 00pa3 OrPOMHOTO JIFOJCKOTO MOTOKA
M0JJ00HOTO pa30yIIeBaBIICHCS MOPCKOM CTHXMH M MajbudKa Ha IIedax
OTI[a, CHACAIOIIEroCsi OT OYIIYIOIIeH TOMIbI. SI3bIKOBas penpe3eHTaIHsI
9TOro o0pa3za OCYIIECTBIISICTCS ITOCPEICTBOM pa3BepHYTOH MeTadophl,
nparmMaTudeckas 3(Gp(QeKTUBHOCTh KOTOPOW MO CPaBHEHHUIO C €AMHHUYHON
Mmetaopoit Kpenko Bo3pactaeT. COOTBETCTBEHHO IMOBBIMIACTCS U CTEIICHb
€€ JIMHIBOKPEAaTUBHOCTH.

VHTEpECHBIM C TOYKH 3PSHUS IMHTBOKPEATUBHOCTH SBIISIETCS IPUEM
«oxupieHus» B®, ocymecTBisieMbli Ha OCHOBE IIOJUCEMHH WIIU
OMOHUMHH TIPOU3BOJISIIEH OCHOBEI.

DOI: 10.36078/1751021059 121 0‘zbekistonda xorijiy tillar, 2025, 11-jild, Ne 3 (62), b. 114-126



Theory of Language. Text Linguistics. Ashurova D. U.

The fear of “depriving our children has produced the most
“gifted” generation of children in our history. We shower them
with “qifts” to prove our love with the inevitable result that the
gift of love has generated into a love of gifts [iur. mo Mermikos
1976:76].

[MpousBomsmiee cioBo Qift MHOro3HauHo, WMeEeT, B YaCTHOCTH,
snadyenus: 1) thing given, 2) natural talent. B cucreme si3pika mpou3BogHOE
gifted MoTMBMpOBaHO BTOPHYHBIM 3HauyeHHEM, oO3HaudaromuMm talanted,
natural skilled in [PED]. B KkoHTeKCTe 3TOro BBICKA3bIBAHHUS
MOTHBHPYIOIIEE OCHOBaHHE MEHSETCS W B KauyeCTBe HCTOYHHKA
MOTHBAIIMU BBICTYIAET TEPBUYHOC 3HAYCHHE OCHOBBI. Takas cMeHa
MOTUBHUpYIOIIEH 0a3bl  CHOCOOCTBYET IEPEOCMBICICHUIO  3HAUCHHS
MPOM3BOHOTO, CO3/Ia€T UTPY CJIOB, HAMPABICHHYIO B JAHHOM CiydYae Ha
BBIPQKECHHE HPOHUIECKOTO OTPUIATEIIBHO-OICHOYHOTO CMBICIIA.

[TpuBeeHHbBIC TPUMEPBI, & TAK)KE MHOTHE IPYTHe MOJ00HOT0 THIIA
CBHMJCTEIIbCTBYIOT O  BBICOKOM  JIMHIBOKPEATMBHOM  IOTEHIHAJIE
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX €IMHHII, UX OKKA3HOHAJIbHBIX MPEOOpPa30OBaHUSIX,
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX u CEMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKUX
TpaHcopmanuax, OOYCIOBIECHHBIX KaK OHTOJIOTHYECKON CYIIHOCTHIO
OTHX S3BIKOBBIX EIMHHII, TaK U OCOOEHHOCTSIMH WX ()YHKIIHOHAIHLHOTO
UCIIOJIb30BAHUSI W CTpaTerMueckod  HampaBieHHOcTH B X/I.
OHrojiorMyecKkass ¥ KOHTEKCTHas JIETEPMHHHUPOBAHHOCTH  SIBJISIETCSI
CYIIHOCTHBIM CBOMCTBOM HE TOJIBKO OKKa3HOHAIILHOT'O
CIIOBOOOpPA30BaHMsl, HO M BCEX CPEACTB JMHTBOKPCATHBHOCTH, YTO
OpOSIBIISICTCS. B Mpolleccax — aKTyalu3alldd  JIMHTBOKPEATHBHOTO
MOTEHIIMAaNa 3bIKOBBIX eAuHUL B X/1.

3akiaoueHue

Cymmupys pe3yapTaTbl IPOBEJECHHOTO UCCIEIOBAaHUS U ONIUPAsCh
Ha 3Ha4YMTENbHbIE JOCTHXEHHMS B 00JacTH JMHrBokpeaTuBHOCTH XT,
MOJKHO CZI€JIaTh CJIEAYIOLINE BEIBOBL:

— JIMHTBOKPEATHBHOCTh  ABJIAETCA  OJHOW W3  BaKHEHUIIUX
KOIHUTUBHO-KYJIBTypOJIOTHUECKHX  Kareropuit X[, mpoueccoMm
pe3yJIbTaTOM JIMHTBOKPEATHUBHOI'O MBILIUIEHUS SI3bIKOBOM  JINYHOCTHU
aBTOpa, €ro CIOCOOHOCTH OTpa)kaTb MUP U KYJbTYPY B pa3HOOOpa3HBIX
SI3BIKOBBIX (pOopMax;

— JIMHTBOKPEAaTUBHOCTh, SBJSSICH OOBEKTOM IIEJIE€HAIPABICHHOTO
TBOPYECKOTO IIOMCKA S3BIKOBOM JIMYHOCTH AaBTOpA, XapaKTEepU3yeTcs
CTPATETNYECKON HaIIPaBJICHHOCTHIO u (GyHKIIMOHATBHOU
MHOT'OIUIaHOBOCTHIO;

— JIMHTBOKPEATUBHOCTh  XapaKTepU3yeTrcs a)  CTPYKTypHO-
CEMaHTUYECKON OCI0XHEHHOCThIO; ©0) S3BIKOBBIMHU JCBHAIMSAMH; B)
MEXYpOBHEBOH BepOanu3aiueil; r) QyHKIHOHAIBHONW 0JTHOPa30BOCTbIO; 1)
HOBU3HOI, HEKOHBEHI[MOHAJIBHOCTHIO, 9KCIPECCUBHOCTBIO,
WHAWBUIYAIbHOCTBIO;  €)  OHTOJOTMYeCKOW U (YHKUHMOHAIBHOMN
J€TEPMUHUPOBAHHOCTHIO; €) CTHIINCTUYECKOW MapKUPOBAHHOCTHIO;

— Kareropusi  JIMHIBOKpeaTUBHOCTHM  XJI  cCOOTHOCHTCS  CO
CTMJIUCTUYECKMMH  KaTeTOPHSMHM  DKCIIPECCUBHOCTH,  0Opa3HOCTH,
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SMOTUBHOCTH, MUMILUIMIUTHOCTH, CYOBEKTHBHO-OLIEHOUYHONH MOJIAJIbHOCTH,
B CBS3M C 4Y€M JIMHIBOKPEATHBHBIC EIUHHIBI B OOJBIIMHCTBE CBOEM
SBJISIFOTCSA CTUIIMCTUYECKA MapKUPOBAHHBIMU;

— JIMHI'BOKpPEaTUBHOCTb oOmamaer MEXIUCHUIITINHAPHBIM
CTaTyCOM, SBJISISICH IPEIMETOM HCCIENOBaHUS MHOTMX JUCLUIUIMH
AHTPOIIOLIEHTPUYECKOH MapaJiurMel;

— KOTHUTHUBHAs 51 KYJIbTYpOJIOrMYECKast CYILIHOCTb
JMHTBOKPEATUBHOCTH TPOSABISETCS B MEXaHHM3Max MeTadopusanu,
SA3BIKOBOM  JCBHALIMM, KOHUENTYaJIbHOM HWHTErpallMM, KOIHUTHBHON
(YHKIMUM ~ CMBICIIONIOPOKICHUS W COLHOKYJIBTYPHOM  (YHKIUH,
HAIIPAaBJIICHHOM Ha TPAHCISLUIO KYJIBTYPHBIX CMBICIOB, MOpPAJIBHO-
HPAaBCTBEHHBIX, COLIMAJIBHBIX LICHHOCTEM.
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